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B3AMMOJEMCTBHUE ITEPG®EKTA U OTPUILIAHUA B IMTOBCKOM SA3BIKE:
APEAJIbHAS ! TUITOJIOTUYECKAA ITEPCIIEKTHBA

I1.M. Apkadved (MHcmumym ciiagaHogedeHus PAH / PITY / MITY)

1. llepdexT u orpunanue’
B3aumoielicTBue nepdeKkTa U OTPULIAHUSA He MOJIYYUJIO CKOJIBKO-HUOYAb 3HAYMMOTO
OCBell[eH!s B acleKTOJIOIMYeCcKol JIuTepaTrype.

Jansen (1983: 84):
“[neg [past [fut [perf]]]] ... negation always has wider scope than the perfect”

Vs.
McCawley (1999: 179):
present perfect negated

(1) a. John hasn’t received any encouragement.
‘there is no event of John receiving some encouragement’

perfect applied to a negated verb phrase

b.  John has [not returned my calls] many times.
‘there are many past events of John not returning my calls’

Cxopausle HabuoieHUA B paboTax Zanuttini (1996: 189-190), De Swart & Molendijk
(1999: 19) u Katz 2003, cM. TakXe HIXe.

& CoueTaHue nepdekTa ¢ OTpUlLlAaHHEM MOXET UMETh ABAa PAa3HbIX 3HAUE€HMS B 3aBU-
CUMOCTH OT UX B3aUMHOU cdephl IeHCTBUA:

» «BepxHiAA uHTepnperanus» (NEG > PERF): HeBepHO, YTO peJjieBaHTHHI IIOCJEe[-

cTBUsA cutyaruu V, cp. (1a).

» «HWXHAA uHTepnperaums» (PERF > NEG): pesieBaHTHBI IOCJAEACTBUA CUTyallUN

He-V, cp. (1b).

B 3amajiHoeBponelicKkux sA3bIKax ¢ neppekToM coueTaHUe ero ¢ OTPUI[aHUEM MOXET
“MeTh 00e MHTeprnpeTanuu, BEIOOP MeXAy KOTOPBIMU 00YCJIOBJIEH KOHTEKCTOM.

AHTJIMNCKUH (32 UCKJII0UeHNEM pPeJKNX KOHTEKCTOB, CM. HUXe)
(2) a. I have not worked for State Security. NEG > PERF

b. I have not slept for 4 days. PERF > NEG

bosrapckuii (Te ke 3HaYEHNA)

(3) a. He cvm pabomut 3a J[vpacasHa cueypHocm. (Google)
b. He cbvm cnast om 4 dHu. (Google)

HCHaHCKUH (KaCcTUJIbCKUN)

(4) a. No he visto gente mds fea que en las manifestaciones.
‘A1 He Bumesn Gojiee HEMPUATHBIX JIIOJIeH, YeM HA MaHubecTanusax.” (Google)

b.  Tengo una costilla rota y no he comido en dos dias.
‘Y MmeHs cjioMaHo pebpo u s He et aBa AHA.” (Google)

«HuxHAA» WHTepHpeTanusa OTPUIL[AHUA OCOOEHHO JIeTKO BO3HUKAaeT B KOHTEKCTAaX,
rje He-V 1 0COOEHHO ero nocJeJCTBUA NMparMaTU4eCKu peJjieBaHTHO: ‘He eCTh’, ‘He MUTh,

! UccnienoBanye BBIIOJIHEHO TpY GUHAHCOBOU noagepxke PTH®, rpant Ne 12-34-01345.
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‘He cmath’ u T1.m. Cp. moHATHe “negative facts/events” (Stockwell et al. 1973: 250-251;
Horn 1989: 51-55): “There are certain cases where a negation of an event may ... itself be
an event... Semantically, the ‘event’ seems to be the breaking of a habitual or expected
pattern of activity”.

2. O61ee 0 JIUTOBCKOM nepdexTte
Sliziené 1964, 1967, 1969, 1995; lI'enmomene, HexsikoB 1983; GeniuSiené, Ned-
jalkov 1988; I'enromene 1989, 1990; Apkaases (2012: 98-106).
BcrioMmoraTesibHBIN rJ1aroJi biiti ‘ObITh’ + aKTUBHOE MprUYacTye Mpolle/iiero BpeMeH!
(5) Tai turbiit geriausias anekdotas, kok-i es-u girdéj-es.
KaKOU-ACC.SG.M AUX:PRS.1SG  CJIBIIIATH-PST.PA.NOM.SG.M
‘OT0, HaBepHOe, JIYUIIUI aHEeKAO0T, Kakoi A cibimas.’ (LKT)

BcriomoraTesibHBIM TJIaroJ MOXeT BHICTyNaTh B JIloOoM ¢opme, a B Ipe3eHce CBOOO-
HO OIyCKaeTcs; MPU 3TOM MOTYT BO3HUKaTh CIlelMaJIM3upOBaHHble 3HaUeHNs, HallpuMep,
aHHYJIMPOBAHHOTO pe3yJjbTara y nepdeKkTa MpolleAniero BpeMeHu (6) wUin snucreMuue-
ckoe y nepdekra Oyayiiero BpeMeHu (7), KOTOpble 3/1eCb HAC MHTepecoBaTh He OyyT.
(6) - Pas mane kontoron Siandien buv-o uz-éj-es Kaz-ys...

AUX-PST(3)  PRV-MATU-PST.PA.NOM.SG.M Ka3rc-NOM.SG

‘Ko MHe B KOHTOPY cerofHsA 3axoAua <u yxe yména> Kasuc.” (LKT)

(7) - ISgirdau kalbant, maniau, kad jau Anoj-as bus atéj-es.
YyTO YyXe AHONO-NOM.SG AUX:FUT(3) npupaTU-PST.PA.NOM.SG.M

‘Al yciblmas pa3roBopel, moaymasl, uTo yxxe AHorio, HaBepHoe, npumeén.’ (LKT)

OcHoBHBIE 3HaYeHUA nepdekra:

» cyOBeKTHO-pe3yJIbTaTUBHOEe (OrpaHMuYeHO rJjiarojiaMu, o603HavamluMU H3MeHe-
HHe COCTOAHUA), cp. (8), (9).
8) J-i at-si-séd-us-i patogiai.

3-NOM.SG.F  PRV-RFL-CECTb-PST.PA-NOM.SG.F  yZOGHO

‘OHa yno6Ho cuaut (OyKB. «yceBIIUCH»).” (Servaite 1988: 84)

9 Tq vasar-q Ul-a buv-o ap-si-vilk-us-i
TOT-ACC.SG JIETO-ACC.SG YJ1a-NOM.SG AUX-PST(3) PRV-RFL-HajeBaTh-PST.PA-NOM.SG.F
nauj-a suknel-e.

HOBBIH-INS.SG.F  IJIaThe-INS.SG
‘B To JieTo YJiia 6bL1a ofgeTa B HoBoe IuiaTthe.’ (ibid.)

» JKcIepreHnuraJbHoe (JOMyCTUMO C JIIOOBIMU TrJjiarojammu), cp. (5), (10).

(10) Téti, kaip tu Zaisi, jeigu es-i pa-sak-es, kad neZaisi?
ecm  AUX:PRS-2SG  PRV-CKa3aTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘Tlana, kaK ke Tol Oydelllb UrpaTh, KOrJa Thl cKa3asi, yTo He Oyaemb?’ (LKT)

& CTOUT OTMEeTUTh, UYTO JIMTOBCKUI mepdeKT, B oTanure OT aHrjauuckoro (11) u
6osarapckoro [latridou et al. 2001], He UMeeT 3HaUeHUs MPOJOJIKAOIIENCA CUTYaI[UN:

(11) I have been working at the University for 2 years already.

(12) a.  Universitet-e dirb-u jau dvej-us met-us.
YHUBEPCUTET-LOC.SG paboTaTh-PRS.1SG yXke OBOe-ACC.PL.M TrOZA-ACC.PL
‘Al paboTaiw B yHUBepcuTeTe yxe ABa roga.’ (=11)

b.  #Universitet-e es-u dirb-es dvej-us met-us.
YHHMBEpCUTET-LOC.SG AUX:PRS-1SG pabOTaTh-PST.PA.NOM.SG.M /BOE-ACC.PL.M TOA-ACC.PL

‘Al paboTas B yHHUBepcuTeTe JiBa rofa [— ceiiuac He paboraw].” (=11)



3. [lepdekT u oTpULIAHUE B IUTOBCKOM SI3BIKE
JlutoBckuii nepdeKkT AomyckaeT ABe MopdoJiornueckue MO3UlUU oTpuraHusa (cp.
Sliziené 1967: 70), cOOTHOCAIIMECS C ABYMs Pa3IMIHBIMU chepaMu JIeHCTBUA:

» «BepXHIOIO»: IIPX BCIIOMOraTeJibHOM rJjaroJie, (13a);
» «HUXHIOW»: IpU npuyactun, (13b).
(13) a. Niekada nes-u miegoj-es lauke.

HUKOrga NEG:AUX:PRS-1SG CHaTh-PST.PA.NOM.SG.M Ha.yJuIe
‘Al Hukorga He cnas Ha yymie.” (NEG > PERF)

b. Jau dvi dien-as es-u ne-miegoj-es.
yke mBa:ACC.F [JeHb-ACC.PL AUX.PRS-1SG NEG-CHIaTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘A yxe nBa aua He cnaj.’ (PERF > NEG)

Cp. HEKOTOphIe ITPUMEPH 13 KOpITyca:
(14) a. J-is dar niekad ne-buv-o mat-es
3-NOM.SG.M emé HHKOrga NEG-AUX-PST(3) BuIeTb-PST.PA.NOM.SG.M
tokios didelés eglés...
‘OH eIll€ HUKOrga He BUIeJs Takoy O0oJibiion eaku...’ (LKT)
b. Labai seniai buv-o ne-mat-es vaik-y.
OUYeHb JAaBHO AUX-PST(3) NEG-BUJIeTh-PST.PA.NOM.SG.M peGEHOK-GEN.PL
‘OH [k ToMy BpeMeHU] oueHb AaBHO He Bufes aereil.’ (LKT)
(15) a. AS  niekada taip anksti nes-u valg-es vakarien-és.
A:NOM HUKOrga TakK paHo NEG:AUX:PRS-1SG ecTh-PST.PA.NOM.SG.M YKUH-GEN.SG
‘Al HuKoraa Tak paHo He yxuHai.’ (LKT)

b.  Pameciau penkis litus, todél nuo ryto

es-u niek-o ne-valg-es.
AUX:PRS-1SG HHMYTO-GEN  NEG-€CTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘Al moTepsI NATH JINTOB U NMO3TOMY € yTpa Huvero He eji.’ (LKT)

(16) a. Gyvenim-e nes-u graZin-us-i riib-o,
KU3Hb-LOC.SG NEG:AUX:PRS-1SG BO3BpamaTh-PST.PA-NOM.SG.F 0JI€X1a-GEN.SG
kai ji nupirkau.
‘Al B XM3HU He BO3Bpalllajia OAeX/bl, Korjaa e€ mokymnasa.” [oTpunaeTcs XOoTs Obl
eIMHCTBEHHBIN cJTyvaii Bo3Bparta] (Google)

b. ...tvirtindamas, jog jo siinus jam
yra ne-graZin-es skol-y.
AUX:PRS:3 NEG-BO3BpaljaTh-PST.PA.NOM.SG.M [JOJIT-GEN.PL
‘yTBepXkAasi, YTO ero ChiH He BEPHYJI eMy JI0JIru [yTBepkaaeTcs pakT HeBO3-
BpaTa KOHKpeTHhIX A0JroB]’ (LKT)

® YcTaHOBUTH, KAaKUM TJIarojiaM ocOOeHHO CBOVICTBEHHO «HIDXKHee» OTPHUI[aHUe, He-
BO3MOXHO, NMOCKOJIbKY Kopiyc LKT He cHaOX€éH MOp(HOJI0TYecKor pa3MeTKOM.

& «HuxHAg>» Imo3nnuAa OTpviaHrA COBMECTHMMaA C 0001MMU OCHOBHBIMM 3HAY€HHSMMU

nepgdexra:
» JKCIlepUeHIUaIbHOe
(17) O armij-oje  es-u ne-miegoj-es tr-is  par-as.

a  apMuA-LOC.SG AUX:PRS-1SG NEG-CHATh-PST.PA.NOM.SG.M  TPHU-ACC CyTKHU-ACC.PL
‘B apMum MHe cJIy4asioch He CIaTh Mo Tpoe cyTok.’ (Google)

» pe3yJbTaTUBHOE

(18) As dar ne-pa-si-ruos-es padaryti tokj apsisprendimg.
SA:NOM elfé NEG-PRV-RFL-TOTOBUTh-PST.PA.NOM.SG.M
‘A emé He TOTOB NMPUHATH Takoe pemnieHue.” (LKT)
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OOHako B IMOCJIEJHEM CJIyyae «HIKHSAA» U «BEPXHSA» UHTEPIpPETAlUH OTPULIAHUSA
(dakTrUecKu COBINAAAIOT MO CBOMM yCJIOBUAM UCTUHHOCTU:

(19) a. wumeetcsa [oTcyTCcTBHE [pe3yJIbTUPYIOILIETO COCTOAHUA]] =
b. =He [uMeeTcs [pe3yJIbTUPYIOMIETO COCTOSHUA] ]

Tem caMbIM B psfie cilydyaeB NIPOTUBONOCTaBJIEHNE «BEPXHEro» 1 «HU)XXHEro» OTpulia-
HHU UMeeT CKopee MparMaTU4eCcKun XapakTep:
(20) a.  Nei vieno blogo komentaro apie juos nes-u skaic-ius-i.
NEG:AUX:PRS-1SG 4HTaTb-PST.PA-NOM.SG.F
‘Hu ogHOro IJIOXOro KOMMeHTapusa o HUX A He yurtasa.’ (Google)
b.  Galbit es-i ne-skaic-ius-i
MOXET.ObITh  AUX:PRS-2SG NEG-YNTaTh-PST.PA-NOM.SG.F
klubo taisykliy ir neZinai, jog tokios temos netoleruojamos?
‘MoxxeT, Thl He YHdTaJa NpaBuj Kiyba U He 3Haelllb, YTO TaKue TeMBI He JOIycC-
KalTcA?’ [roBopAMUI XapakTepu3yeT cobeceJHUKA IO IPU3HAKY «HEe YUTaTh
npaBu kiy6a»] (Google)
(21) a.  Sio amatojis  néra specialiai mok-es-is...
NEG:AUX:PRS:3 CIIefaJIbHO Y4UTb-PST.PS.NOM.SG.M-RFL
‘OTOMY peMecily OH Cllel{MaJIbHO He yuwics...” [orpunaerca ¢pakTt o0yuyenus] (LKT)

b.  Teko su juo atskirai padirbéti ir labai daug, visus metus, kad galéty baigti ketvirtq,
nes buv-o ne-si-mok-es treci-oje klas-éje.
nbo AUX-PST(3) NEG-RFL-yYUTb-PST.PA.NOM.SG TpeTUH-LOC.SG.F KJjiacc-LOC.SG
‘TIpumiiock ¢ HUM OTAEJIbHO OpabOTaTh, U OUE€HbB JI0JITO, LIeJIbIil To/l, YTOOBl OH
MOT OKOHYMTb YeTBEPTHIN KJIacC, IOTOMY YTO OH He YYWJICA B TpeTheM KJiacce.’
[yTBepxaaercsa ¢akT HeoOyueHUs U pedb UAET O nmocseacTBusax aToro] (LKT)

(22) a.  Vyras ne-buv-o prarad-es sgmon-és,

MYXYMHA-NOM.SG ~ NEG-AUX-PST(3) HOTepATH-PST.PA.NOM.SG.M CO3HaHUe-GEN.SG
tatiau pats paeiti jau negaléjo.
‘MyxX4nHa He NOTePsJI CO3HAaHUA, OJJHAKO caM UATU yXe He MOor.’ [[pocTas
koHcTaTtauusa] (Google)

b.  Pasak mediky ... jis dar buy-o ne-prarad-es sgmon-és

AUX-PST(3) NEG-IIOTepATb-PST.PA.NOM.SG.M CO3HaHIe-GEN.SG

ir galéjo kalbeti.
‘CorjlacHO MeJJUKaM ... OH ellé He MOTepsAJI CO3HAHUA U MOT TOBOPUTH.” [1OA-
YEpKMBAETCA COCTOsIHUE «B cO3HaHUW»] (LKT)

4. TlepdeKT U OTpULIaHNE B sI3bIKaX BOCTOYHO-0AJITHUICKOTO apeaJja

JIaThILICKUI

Cutyauus nofgobHa «CpeHeeBPOIeliCKOi» — OTpULIaHMe Ha BCIIOMOTaTeJIbHOM TJia-
roJie MOXeT UMEeTh «HIDKHIOK» NHTePIpeTaLUIo:
(23) Vis-u nakt-i ne-esmu gulej-is.

BeCbhb-ACC.SG HOYb-ACC.SG  NEG-AUX.PRS.1SG CriaTb-PST.PA.NOM.SG.M

‘A1 Bcto HOub He crnay.’ (Google)
(24) Es ne-esmu ed-us-i div-as  dien-as.

A:NOM NEG-AUX:PRS:1SG ecTh-PST.PA-NOM.SG.F JBa-ACC  J1eHb-ACC.PL

‘A1 He ena aBa gHA.” (Google)

OTpullaHue Ha MPUYACTUHU B JIATHIIIICKOM TeM He MeHee JOIMyCKaeTcsA, OJHAaKo, BU-
JUMO, JIMIIb B HEOOJIBIIOM YHCJIe JIEKCUKAJIM30BAHHBIX CJIyYaeB:
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(25) Un varu aizmirst, ka esmu ne-éd-us-i, ne-izgulej-us-ies
AUX:PRS:1SG NEG-eCTb-PST.PA-NOM.SG.F NEG-BBICIIaThCA-PST.PA-NOM.SG.F:RFL

un saslimusi.

‘U mory 3a0bITh, UTO 5 HeeBlllasA, HeBbIcHaBIIascA 1 0oJibHaA [OyKB. «3aboJieBmas»]’

(Google)

[TpumMepsl, MO100HbIE TPUBENEHHBIM BHIIIE JTUTOBCKUM, €CJIU M BCTPEYAIOTCS, TO SB-
HO MaprUHAaJIbHBI, a pa3jinyre B YIOTPeOUTEbHOCTU NepdeKTa ¢ «HMKHUM» OTPUI[aHEM
MeXAy JIMTOBCKMM U JIQTHIIICKUM CTATUCTUYECKU CYIeCTBEHHO (HACKOJIBKO MOXHO CY-
JIUTh Ha OCHOBaHUM JJaHHBIX Google):

“He cnan” JIMTOBCKUM JIATHILICKUAN
BEpxXHee OTpUllaHue nesu miegojes 37 neesmu gulejis ~ 300
HIDKHee OTpULlaHue esu nemiegojes 18 esmu negulejis 19

TOuHBIN KpuTepun @umepa p < 0.0001

“He Bumen” JINTOBCKUI JIQTHIIICKUH
BEpXHee OTpULlaHNe nesu mates ~ 400 neesmu redzeéjis ~ 500
HIDKHee OTpULlaHue esu nemates 34 esmu neredzejis 2

TOouHbI Kputepuni @umepa p < 0.0001

KpOMe TOro, B JIQTBHIIIICKOM KOHCTPYKIIMM C OTPHUIIAaHMEM Ha IPUYaCTHN IIOYTU HE YIIOT-
pe6J'[HIOTCH B XapaKTEPHLIX IJIA JIMTOBCKOI'O KOHTEKCTax C 0o0cTOosATEIhCTBAMU AJINTEJIbHOCTU
— B HUX BBICTYIIAIOT KOHCTPYKIHM C OTPHUIIAHMEM Ha BCIIOMOI'aT€JIbHOM IJIaroJie.

JIUTOBCKUU JIATBHIIMICKUN
BepxXHee OTpUIlaHKe nesu miegojes dvi/tris O X dienas neesmu edis 30
X dienas neesmu guléjis 5
HIDKHee OTpUIlaHue esu nemiegojes dvi/tris 4 X dienas esmu needis 0
X dienas esmu neguléjis 0

CriaBgHCKUE AMAJIEKThl: BBUY OTCYTCTBHUSA BCIIOMOTaTeJIbHOTO IJjlaroJjia B HacTOAL[eM
BpeMeHHU IoKa3aTeJieH JIMIIb IJTIoCKBaMIiepheKT.

» ceBepo-3amajiHble PyCcCKUe roBOPhI
(26) Muwt 8 kosixo3e He 6buTu Gowomwu. (NEG > PERF)

(Hosropogckas obsactb, Ky3pmuna, Hemuenko 1971: 183)

(27) Tpu Houu He stecwu 6buta. (PERF > NEG)
(HoBropogckas obJiacTtb, TaM xe: 188)

» OeJsiopyccKue TOBOPHI 6aJITO-CJIaBAHCKOT'O IOIrPaHUYbs

(28) A He 6vuUta ytad3eyulsl.
(benapycs, OcTpoBenkuii p-H, Marikesiy, I'ppiHaBerikeHe 1993: 106)

(29) A 6vLta Aawys Heeywbl.
(benapycs, BpaciaBckuil p-H, Tam Xxe)

(30) @bt wus 3 MaT'uH 6BUT’U H'a NPLLUOYUIBL.
(benapycs, [Tosoukunt p-H, Markesiu 1957: 46)

(31) mym H’u ad3’uH ubIaBd’ek H’a 6bLy acmayuwic’u.
(Tam xe)
Cp. Maukesiu, I'peiHaBernikeHe (1993: 107):

(32) nut. Jisbuvo tris  dienas ne-valges.
Oesi. EHObLy mpul OHI  HA-eywbl




» JIuTepaTypHBIN OesiopyccKuii (BUANMO, CKOpee MapriuHajbHO)

(33) Ipayda, cvipvt adHoliubl ObUTi He YoaTicA...
(A. Bpeuib, CuumHasa 2012: 34)

(34) He pas He eywbl Obly, He cnayubl HOUbL...
(®p. barymmgiu, http://knihi.com/Francisak_Bahusevic/Dudka_bielaruskaja.html)

» MOJIbCKHE TOBOPHI OaJITO-CJAaBAHCKOTO TOTPAHNUYbSA

(35) Do armii on vutki n’e byl kostovafsy.
‘Jlo apMuM OH BOJAKM He rpoboBaJl.’ (IoJIblI3HA BUJIEHCKa, AfoMaBuyioTe, YekMaH
1991a: 100)

(36) Ja ot samego rana n’e jatsy, n’e pifsy.
‘Al c camoro yTpa He esi(a), He nus(a).” (MoJplU3HA BUJIEHCKA, AoMaBuuioTe, Yek-
MaH 19916: 90)

(ITpumepoB maockBamiepdeKkTa ¢ «HUKHUM» OTPULIAHUEM B LIUTHUPYeMBIX paboTax
He oOHapyXeHO.)

5. HekoTopsle nmapaJujiesy B APyrux apeasjax
CraHmapTHBIM aHrJIuUCKUU (cp. Zanuttini 1996: 189-190)

(37) a.  Mary hasn’t always paid taxes. (NEG > PERF > always)
b.  Mary has always not paid taxes. (PERF > always > NOT)

vs. uranbsaackun (ibid.)

(38) a.  Maria non ha sempre pagato le tasse. (=37a, 37b)
b.  *Maria ha sempre non pagato le tasse.

Cp. Takxe

(39) a.  They really love nursery and have sometimes not wanted to come home! (Google)
b. I have often not slept or eaten for 2 days at a time. (Google)

Tem He MeHee, Takue mpuMepsl “split perfect” moBoJsibHO penku: Mo JaHHBIM BNC
(100 mH. cyoB), have/has sometimes/often/always not Bctpedaercs 10 pa3, B TO BpeMs Kak
has/have not — okosio 11 000 pas.

WUpnannckun aarauncknil (Harris 1984: 312)

(40) a. I haven’t even it made yet.
b. I've a loaf not touched.

Basumuiickuii (Borsley, Jones 2005: 131)

(41) a. Dydy Sioned ddim wedi cyrredd.
NEG.AUX.PRS.3sG  Sioned NEG PRF arrive
b. Mda’ Sioned heb gyrredd.

AUX.PRS.3sG  Sioned without arrive
‘a=Db Sioned has not arrived.’

XBapmmHckni (Haxcko-garecraHckue > 1jesckue, Khalilova 2009: 203ff)

(42) a. obun isu-n b-ot’q’-un gobi.
oren-& MaTh-&  HPL-IPUATU-PFV.CNV AUX.PRS.NEG
b. obu-n iSu-n b-ot’q’-bi¢ goli.

orel-& MaTe-&  HPL-IPUATU-NEG.CNV AUX.PRS
‘PoguTeny He NpULLIN.’



[Mo3urys oTpuniaHusA cBsA3aHa co chepoit mericteus (ibid.: 206-207):
(43) a. Zu  exu-t usan-un y-ec-un-ay.
3:ABS PeKa-INTER KynaTbCAa-PFV.CNV F-AUX-PST-NEG
‘Ona [Hukorga pasblle] He Kynajach B peke.’
b. 2Zu exut usan-bic y-ec-un.
3:ABS PeKa-INTER KynaTbCA-NEG.CNV II-AUX-PST
‘OHa He KynaJiach B peke [peub UAET 0 KOHKpeTHOM ciyuae].’ (ibid.: 207)

Bupmanckuii (cuHo-TubeTCKMe > THOeTo-6mpMaHckue, Mathias Jenny, p.c.)

(44) a. Ou ba-hmd pyd moa-tha phil.
3  what-ever say NEG-AUX:deposit NEG

b. ba-hmd ma-py5 tha phu.
what-ever NEG-speak Aux:deposit  NEG

‘He didn't say anything.” “There seems to be no difference in meaning between
the two forms, the choice being rather an individual preference, with dialectal
differences in some cases.”

Anonckuii (AnmaTtos u gp. 2008: 285)

(45) a. Ore wa daremo korosh-ite i-na-i yo.
A TOP HUKTO y61/IBaTb-CNV AUX-NEG-PRS  PTCL
‘Al HUKOro He youBaJsl.’ [OoTpuUIlaeTCA HAJIMUKWE COCTOSHUA ‘ObITh yOuiiien']
b. Sore o wasure-nai-de  i-te kure

5TO  ACC  3a6hIBaTh-NEG-CNV ~ AUX-CNV  AUX.IMP
‘He 3a0b1BaiiTe 3T0!’ [OT CJIyHIAIOIIEero MpoCAT, YTOOBI UMeJI0O MeCTO AJINTEThb-
HOe COCTOSIHIe ‘He 3a0hIBaTh 3TO’]

6. BMecTO BBIBOJIOB

«HuxHAA» UMHTepIpeTanysa OTpULlAaHUA B Nep(eKTHbIX KOHCTPYKIMAX XOPOIIO 3a-
CBUETEIbCTBOBAHA B A3bIKaX MUPA; C YUCTO JIOTUYECKON TOYKHU 3pEeHHs HUYTO He MellaeT
el OBITh «yHUBEPCAJIbHOI».

MeHee TprBHajibHa BO3MOXHOCTb BBIPAXXE€HUS CEMAaHTUYECKU «HXXKHEr0» OTPULAHUA
C MOMOIIBI0 MOP(POCUHTAKCUYECKU «HIXKHEro» orpuljanus. B pamkax EBponbl u TeM 60-
Jiee MUpa 3TO fABJIeHHe TpeOyeT AaJibHeWIlero u3ydyeHus, OQHAKO MIpefcTasJisercsa o0oc-
HOBAHHOU THIIOTe3a 00 apeajibHOM XapakTepe «IBONCTBEHHOCTH» OTPHLIATEJbHOIO Iep-
(dexTa B IMTOBCKOM U I'paHAYAIINX C HUM CJIaBAHCKUX UAYMOMAaX, C JIUTOBCKUM B KauecTBe
VMICTOYHMKA KOHTAaKTHOW MHHOBALWU.

Coxkpaienusa

ABS — abCoJIloTUB, ACC — aKKy3aTUB, AUX — BCIIOMOTaTeJbHBIN TIJ1aroj, CNV — KOHBepO, F —
XKeHCKUH poJ, FUT — Oyayiree BpeMs, GEN — TeHUTUB, HPL — MHOXXeCTBEHHO€ YHCJIO Kjacca JIojew,
IMP — UMIIepaTUB, INS — MHCTPYMEHTAJIMC, INTER — MHTep3CCUB, LOC — JIOKaTUB, M — MYXCKOI poJ,
NEG — oTpuljaHue, NOM — HOMHMHaTHUB, PA — aKTUBHOE IIpUYacTtue, PFV — nepdeKTus, PL — MHOXECT-
BEHHOE 4HCJI0, PRS — HacTosllee BpeMs, PRV — mipeBepO, PST — Mpoliefiiee BpeMs, PTCL — 4acTUIa,
RFL — pe(I)J'IeKCI/IB, SG — €IMHCTBEHHOE 4YM1CJIO, TOP — TOIINK, & - CO‘II/IHI/ITeJ'IbeIfI IIOKAa3aTeJIb
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